
GEMEINDE KURTINIG
A.D.W

Autonome Provinz Bozen
SÜDTIROL

COMUNE DI CORTINA
S.S.D.V

Provincia autonoma di Bolzano
ALTO ADIGE

Prot.Nr. /

VERORDNUNG NR.  12/2026 ORDINANZA NR. 12/2026

PARKVERBOT AM SPORTPLATZ DIVIETO DI PARCHEGGIO AL
CAMPO SPORTIVO  

DER BÜRGERMEISTER. IL SINDACO

Vorausgeschickt,  dass  der  Sportverein  am
Samstag,  den  17.10.2026  ein  Fußballturnier
organisiert;  

Premesso  che  l’associazione  sportiva
organizza per sabato, 17.10.2026 un torneo al
campo sportivo;

Weiters vorausgeschickt, dass der Sportverein
um ein Parkverbot der öffentlichen Parkplätze
vom 15.10. bis 17.10.2026 ersucht;

Premesso  inoltre  che  l’associazione  sportiva
ha chiesto il divieto di parcheggio nella zona
sportiva dal 15.10. al 17.10.2026;

Aus  Sicherheitsgründen  für  notwendig
erachtet,  ein Parkverbot  auf den öffentlichen
Parkplätzen neben dem Sportplatz vom 15.10.
bis 17.10.2026 anzuordnen; 

Per  motivi  di  sicurezza  ritenuto  necessario
ordinare  sui  parcheggi  pubblici  vicino  il
campo sportivo un divieto di parcheggio dal
15.10. al 17.10.2026;

Gestützt  auf  den  Art.  7  des  neuen
Straßenkodex,  genehmigt  mit  G.D.  vom
30.04.1992, Nr. 285;

Visto  l'art.  7  del  nuovo  Codice  Stradale
approvato con D.L. del 30.04.1992, nr. 285;

V E R O R D N E T O R D I N A

Ein  Parkverbot  der  öffentlichen  Parkplätze
neben  dem  Sportverein  vom  15.10.  bis
17.10.2026. 

Die  Beschilderung  wird  vom  Beauftragten  der
Gemeindeverwaltung angebracht.

Mit der Durchführung dieser Verordnung sind alle
Funktionäre  und  Polizeibeamte  beauftragt,  von
denen  in  den  Artikeln  11  und  12  des  neuen
Straßenkodex die Rede ist.

Die  Gemeinde  Kurtinig  weist  jedwede  Art  der
Verantwortung für mögliche Schäden an Personen
und Sachgegenständen auf Grund der Abhaltung
der obgenannten Veranstaltung zurück.

un divieto di parcheggio sui parcheggi pubblici
vicino  il  campo  sportivo  dal  15.10  fino  al
17.10.2026

La  segnaletica  verrà  installata  dal  responsabile
dell'amministrazione comunale.

Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente
ordinanza tutti i funzionari e gli agenti di cui agli
artt. 11 e 12 del nuovo Codice Stradale;

Il Comune di Cortina declina ogni responsabilitá
per  eventuali  danni  a  persone  o  cose  derivanti
dallo  svolgimento  della  manifestazione  indicata
nel dispositivo della presente ordinanza.

Die  Verordnung  wird  der  Öffentlichkeit  durch
Anschlag an der Gemeindetafel  und Anbringung
der vorgeschriebenen Verkehrstafeln zur Kenntnis
gebracht.

L’ordinanza verrà resa nota al pubblico mediante
pubblicazione  all’albo  ed  installazione  dei
prescritti segnali.



Kurtinig a.d.W., den  14.10.2026

Der Bürgermeister

Cortina s.s.d.V., li 14.10.2026

Il Sindaco

Dr. Manfred Mayr
digital signiert / firmato digitalmente

Kopie dieser Verordnung wird übermittelt an:

- Carabinieri-Station von Kurtatsch
         stbz531730@carabinieri.it

Copia della presente ordinanza verrá trasmessa a:

- Stazione Carabinieri di Cortaccia
          stbz531730@carabinieri.it
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